SUD BOSNE | HERCEGOVINE CY 1 BOCHE M XEPLIENOBMHE

Number: X-KR-06/241
Sarajevo, 29 April 2008

INTHE NAME OF BOSNIAAND HERZEGOVINAI

The Court of Bosnia and Herzegovina, sitting as the Panel composed of Judge Saban
Maksumié as the Presiding Judge, and Judges Maric Tuma and Merja Halme-Korhonen as
the Panel members, with the participation of the Legal Advisor Lejla Konjié as a minutes
taker, in the criminal case against the Accused Pa¥ko Ljubitié, for the criminal offence of
War Crimes against Civilians in violation of Article 173 (1) &) and ) of the Criminal Code
of Bosnia and Herzegovina (hereinafter: the BiH CC) in conjunction with Article 29, Anticle
35 (2), and Article 180 (1) as read with paragraph (3) of the BiH CC, upon the Amended
Indictment of the Prosecutor’s Office of Bosnia and Herzegovina No. KT-RZ-140/06 dated
24 April 2008, having considered the Plea Agreement and following the public hearing for
the pronouncement of the legal sanction in the presence of the Prosecutor of the
Prosecutor’'s Office of Bosnia and Herzegovina, David Schwendiman, the Accused Pasko
Ljubigié and the Defense Coungels for the Accused, attomeys Branka Praljak and Tomislav
Jonjié, on 29 April 2008 reached and rendered and publicly announced the following:

VERDICT

Accused Palko Ljubifié, also known as Toni Ralé, son of Bono, born on IS November
1965 in the village of Neziroviéi, the Municipality of Busovata, Bosnia and Herzegovina,
personal identification aumber 1511965450104, of Croat nationality, citizen of Bosnia end
Herzegovina and the Republic of Croatia, held in custody based initially on the Decision of
the Court of BiH number X-KRO-06/24] dated 22 September 2006, and presently on the
Decision rendered by the Court of BiH No. X-KR0-06/24] dated 21 December 2006.

|
IS GUILTY
because

in January 1993 he became the Commander of the 4th Military Police Battalion functioning
in the Central Bosnia HVO Operative Zone (CBOZ) and he remained in that position until |
July 1993, therefore, he was the highest-ranking member of the HVO Military Police and he
exercised both formal and legal command and control over the members of the 4th HVO
Ifrdglllm; Police Battation including the Jokers, an anti-terrorist sub-group of the 4® Military

ice Battalion.
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On 15 and 16 April 1993, during an armed conflict in the Republic of Bosnia and
Herzegovina, he ected in contravention of intemational humanitarian law thus violating the
provisions of Articles 4(2)(g), 13(2), and 14 of Additional Protocol Il to the Geneva
Conventions relative to the Protestion of Civilian Persons in Time of War of 12 August
1949, by conveying orders that he received from his superior officer, commander of the
CBOZ Tikomir Bla2kié, to his subordinates who were members of the 4th Military Police
Battalion, to attack the village of Ahmidi, populated predominantly by Bosnian Muslims,
and to kil all Bosnian Muslim men of military-age, expel the Bosnian Muslim civilian
population, and destroy the houses of Bosnian Muslims, and he assisted in the planning of
such an attack which was carried out, aware that by conveying and issuing such orders to
members of his subordinste unit he could cause death of a number of persons, physical and
mente! suffering of a larger number of persons and deswuction of property on a larger scale,
to which he consented: therefore, during the attack which was carried out, Bosnian Muslim
civilians were expelied, more than 100 Bosnian Muslim civilians were killed, houses were

numercus others suffered serious mental and physical injuries, and two mosques
in the village of Ahmiéi were blown up;

mus,Pu!kolJubieiébyhismandomiaimaidodmdabemdﬂnphnninsmd
execution of the crime deseribed above. He is also responsible by virtue of his position as a
mﬁm&r&co&mwﬂbyhismbmdimtuomwhomhehﬁeﬂhﬂw
eoml.andthefacnhatlnaewduponnnorderofhissupeﬁoreommmderofmemz
Tihomir Blakié does not relieve him of criminal responsibility.

Whereby:

He committed the criminal offence of War Crimes against Civilians under Asticle 173(1) (s)
and (f) of the BiH Criminal Code, in conjunction with Articles 29 and 35 (2) and 180 (1) in
conjunction with pasagraph (3) of the BiH Criminal Code.

Thus, the Coust, applying Asticle 39, 42 and 48 of the BiH CC, for the committed criminal
offense of War Crimes against Civillans in violation of Article 173 (1) ) and f) of the
Criminal Code of Bosnia and Herzegovina in conjunction with Article 29, Article 35 (),
and Article 180 (1) as read with paragraph (3) of the BiH CC

SENTENCES TRE ACCUSED PASKO LIUBICIC TO 10 /ten/ YEARS OF
IMPRISONMENT

Pursuant to Article 56 of the CC of BIH, in conjunction with Article 4 of the Law on the
Transfer of Cases from the ICTY to the Prosecutor’s Office of BiH and the Use of Evidence
Collected by the ICTY in Proceedings before the Courts in BiH, the time the Accused Paiko
Ljubitié spent in custody, commencing on 9 November 2001 until 29 April 2008, shall be
credited towards the sentence of 10 (ten) years of imprisonment.
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Pursuant to Article 188 (4) of the BiH CPC, the Accused shal) be relieved of the duty to
reimburse the costs of criminal proceedings.

v

Pursuant to Article 198 (2) of the CPC of BiH, the injured parties are hereby referred 0 take
civil action with their claims under property law,

Reasoning

In the case of the Intemational Criminal Tribunal for the Former Yugostavia in the Hague
(hereinafter: ICTY) number 1T-00-41-PT, by the Cormected Amended Indictment dated 8
April 2002, Paiko Ljubltié was charged, on the basis of command responsibility, with the
criminal offenses of Crimes ageinst Humanity and Violating the Laws and Practices of
Warfare. Previously, the Indictment dated 26 September 2000, sealed until October 2001,
was applicable to the Accused. The Indictment dated 8 April 2002 alleged that Pasko
Ljubisié was the commander of the 4th Military Police Battalion of the Croat Defense
Council (hereinafier: HVO), from January 1991 until July 1993 and Assistant Chicf of the
Military Police Administration for the CBOZ, and in that capacity, individually end in
concert with members of the HVO Military Police who were under his command and
control, and with other members of the HVO, planned, instigated, ordered, commitned or
otherwise aided and abetted in the planning, preparation, or execution of a crime agpinst
humanity by persecuting Bosnian Muslims on political, rasial, or religious grounds, in the
towns and villages in the municipalities of Vitez and Busovata, On 9 November 2001, the
Accused voluntarily surrendered to the authorities of the Republic of Croatia, and on 21
November 2001, he was transferred to the ICTY.

On 12 April 2006, the Referral Bench of the ICTY, pursuant to Rule 1bis of the ICTY
Rules of Procedure and Evidence, issued the Decision to refer the case against Padko
Ljubitié to the BiH authorities. The final decision on the referral of the case was issued on 4
July 2006. On 22 September 2006, the Accused was transferred from the United Nations
Detention Unit in Scheveningen (the Netherlands) to the BiH Detention Unit.

Acting pursuant to article (2) 1) of the Law on the Transfer of Cases from the ICTY to the
Prosecutor’s Office of BiH and the Use of Evidencs Collected by the ICTY In Proceedings
before the Courts in BiH (hereinafter: the Law on Transfer), on 21 December 2006, the
Court eceepted the adapted Indiciment of the Prosecutor’s Office of Bil, number KT-RZ-
140/06, dated I3 December 2006, pursuant to which the eccused Pako Ljubi¥ié wes
charged with the commission of the criminal offense of Crimes against Humanity pursuant
to Asticle 172 (1) a), h) and k) of the BiH CC, War Crimes against Civilians pursuant to
Article 173 (1) a) and f) of the BiH CC and Violating the Laws and Practices of Warfare
pursuant to Article 179 (2) d) of the BiH CC.

On 9 January 2007, a plea hearing was held. Since the accused fuiled to enter o g8
Court, pursuant to Article 229(1) of the BiH CPC, ex officio stated on the recefé
sccused entered a plea of not guilty.

KralJico Jelens br. 88, 71 000 Serjevo, Bosna | Hercegovins, Tek: 033 707 100, Faks: 033 707 3N
Kpaniu Jeacxe Gp. 88, 71 030 Capajeso, Bocia u Xepuerosuus, Ten: 033 707 100, Gaxc: 033 R




On 11 May 2007, the main trial commenced.

On 24 April 2008, the Prosecutor's Office filed the Amended Indictment charging the
accused with the following: during an armed conflict in the Republic of Bosnia and

MnaﬁenkBiH),theAmdactedinmmvenﬂon of intemnational
humanitarian law and violated the provisions of Articles 4(2)(g), 13(2), and 14 of Protocol
Additional to the Geneva Conventions of 12 August 1949, (“Additional Protocol 117),
thereby committing the criminal offence of War Crimes against Civilians pursuant to
Article 173(1) (e) and (f) of the BiH Criminal Cods, in conjunction with Articles 29, 35(2)
and 180(1) and (3) of the BiH Criminal Code. In addition to the Amended Indictment, the
Counmmmudedthewmwsmﬂwmaofouihy(hmimmm
Agreement), which the Accused Paiko Ljubitié concluded with the Prosccutor of the
Prosecutor’s Office of BiH, David Schwendiman, with the participation of his Defense
Counsels, attorneys Branka Praljak and Tomislav Jon)ié. Annex A, indicating all the facts
ﬂntmeAenndmbyslmwwmi.mfommdnmm to the

Agreement.

mnhpﬁlm,&nmunheldﬁnhwhgonﬁwmmdAmmtDuﬂnsﬂuhuﬂn&
thePamlnkedﬂwAecuudwheﬂmhesignedmeAmemmindudinsmuAm
voluntarily and consciously and whether he fully understood the Agreement and the
muemmmmingnomi:.mammmmmm
swted in the Agreement and the Annex, that he signed the Agreement voluntarily and
consciously after he was informed of the possible consequences, including the satisfaction
of claims under property law and the reimbursement of the expenses of the criminal
pmcedings.Inaddition.dnAecusedeonﬁuneddmlnadmiuedhisguiltﬁuallcrimesln
mehusedwiminmeAmuﬂedlndimnudlemdemdtlmbysiyﬂngm
Awment.hewaivdlhcrighttoatﬂalmdappeal&omﬂnpmnouneedcrimhmlmﬂon.
if the Panel accepted the Agreement, Finally, the Accused agreed with the arguments of his
Defense Counsels and the Prosecutor’s Office.

Havinsdelhuﬁed.ﬂte?mlampwdthowentuawhole, finding that oll the
requirements of Article 231(4) of the BiH CPC had been satisfied. The Pane} found that the
Accused Palko Ljubilié entered the Agreement voluntasily, consciously and with

after he was informed of the possible consequences, including the
satisfaction of possible claims under property law and the reimbursement of the expenses of
the criminal proceedings. In addition, the Panel found that there was sufficient evidence
pmvh;lheguiltofﬂtercwed.mdthmﬂwAeeuudmdmmodﬂmhemiwdduﬁgm
to o trial and appea! from the pronounced criminal sanction. The statement of the Accused
was entered into the record, and on the same day, the hearing for the pronouncement of the
criminal sanction was held and he was sentenced to 10 (ten) years of imprisonment.

Duringthehuﬂnsforllwpwmmwmemofmecﬁmiml ganction, the parties to the
Mimmmmwmmmmmmwmm
mitigating circumstances and proposed the punishment of ninc years of imprisonment
s Office) and eight years (Defense). With respect to the proposed sentence, the
Prosecutor stated that while concluding the guilty plea agreement with the Accused, kSN
into consideration the gravity of the criminal offenses that the Accused was chadg
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the circumstences under which they were committed, as well as the desire of the Accused 10
take responsibility for everything he was charged with. As a special mitigating circumstance
for the Accused, the Prosecutor’s Office noted that it took into consideration the confession
of the Accused and the expressed remorse for the committed offenses. During the hearing,
the Prosecutor referred to the written submission filed with the Panel on 18 April 2008 and
stated that the purpose of punishment could be achieved by 9 (nine) years of imprisonment.
In the opinion of the Prosecutor, an accused’s public and open admission of guilt is
frequently more satisfactory to the victims and community than having a trial. In eddition,
as a mitigating circumstance, the Prosecutor noted that the Accused acted upon orders, and
that he personally did not undertake any of the ections that resulted in the death of any of
the victims in Ahmiéi, although killings did follow as a result of the order that he
conveyed.! As an aggravating circumstance, the Prosecutor noted the Accused's position of
responsibility and his attendant duty to act pursuant to valid regulations on armed conflict,
which were known to the Accused because he was a professional soldier.

Defense Counsel for the Accused, both in writing? and at the hearing, presented mitigating
circumstances relevant to the Accused’s sentence. In the opinion of the Defense, the fact
that the Accused confessed to the crime and expressed remorse for the crime committed was
a particularly mitigating circumstance. In addition, Defense Counsel pointed out that none
of the Prosecution witnesses who were heard incriminated the Accused with respect to the
crimes that took place in Ahmiéi in April 1993. Further, Defense Counsel noted that the
Accused was not incriminated by any other HVO members convicted of those crimes by
fina) judgments, not even those who admitted their responsibility for the crimes, including
Miroslav Bralo, a.k.a. Cicko. Defense Counsel also highlighted as a mitigating circumstance
the fict that even the local political leadership, composed of the most influential individuals
in the Municipality of Vitez, could not change or postpone the enforcement of the order
issued by the commander of the CBOZ, Tihomir Blagkié. Attached to the Submission on
sentencing, the Defense submitted three statements by persons of Bosniak ethnicity’
discussing their relstionship with the Accused and his behavior during the time period
relevant to the Indictment. All three persons indicated that Palko Ljubitié was fair to
Bosniaks, honest, and did not discriminate against people on the basis of ethnicity.

As an additiona) mitigating circumstance, the Defense noted that the Accused has no
previous convictions, is a family man, and has two underage children.

In analyzing the Agreement, the Panel evaluated the presented prosecution evidence
conceming the criminal acts that were the subject of the Agreement, and found that the
evidence proves that the Accused committed the criminal offense of War Crimes against
Civilians pursuant to Article (73 (1) a) and f) of the Criminal Code of Bosnia and
Herzegovina (hereinafter: the BiH CC) in conjunction with Article 29, Article 35 (2), and
Article 180 (1) and (3) of the BiH CC.

The Panel evaluated the prosecution evidence presented during trial, namely: the
testimonies of witnesses Zahid Zatagiéa, Abdulah Ahmié, Bryan Shawn Charles Watters,
Robert Wooley, Lee Whithworth, Geoffrey Martin Thomas, Andre Peter Kujawinski,

;mmummormmmomdsumm-ammmumlm
'mmmmncwmmuamm
Statements of Aljja Beglé, Sead Durekovié and Merima Daja,
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Michael Dooley, Mirsad Ahmié, Sulejman Kavazovié, Ramiza Mrkonjs, Edib Zloug,
Sulejman Kavazovié, Azra Dedié, Dula Didié as well as the witnosses under pseudonyms I,
EK HRPO,ZL, V, AA, BB. The Panel has also evaluated the prosecution
documentary evidence admitted into the case file: List of Muslims held at Kaonik prison,
signed by Ziatko Aleksovski, 15 May 1993 (P2); List of Proposals for Commendations and
Awards of the Command of the 4th Military Police Battalion Vitez number 02-4/3-07-
811/93 dated 29 March 1993, signed by Palko Ljubidié (P3; Criminal Report against
Miroslav Bralo filed with the District Military Prosecutor’s Office Travnik, number 02-4/3-
07-02-20/93 dated 3 February 1993, signed by Paiko Ljubidié (P4); letter of the District
Prison in Busovata number 01-60/93 dated 31 January 1993 confirming that Miroslav Bralo
was in the District Prison in Busovala in the period 3 February 1993-15 April 1993
(P5);Order of the Municipal HQ Busovata number 62/92 dated 10 May 1992 (P6);
of an UNPROFOR soldier edministering first aid to the injured (P12);
Photograph of an UNPROFOR soldier administering first ald to the injured (P13);
of a women taiking to the UN soldiers and local inhabitanis with weapons
(P14); Photograph of a house on which two UN vehicles can be seen (P1S); Photograph of
an injured women in the house (P16); Photograph of an injured women in the house (P17);
Photograph of an injured women in the house (P18); Photograph of an injured women in
the house (P19); Photograph of an injured women in the house (P20); Photograph of the
exterior of a house dated 16 April 1993 (P21); Photograph of an exterior of s house dated 25
April 1993 (P22); Photograph of UN armored vehicle parked in front of a house (P23);
Photograph of people standing in front of the basement of a house (P24); Photograph of
people in the basement of a house (P25); Photograph of people standing in front of the
basement of & house (P26); Photograph of people standing in from of the basement of &
house (P27A); Photograph of a house with dead bedy on stairways (P27B); Photograph of a
house on fire (P28); Photograph of a house on fire (P29); Photograph of UN armored in
Ahmiéi vehicle showing an upright minaret (P30); Photograph reflecting UN soldiers with a
body (P31); Photograph of bodies in an ambulance (P32); Photograph of bodies in an
ambutance (P33); Photograph of an UN armored vehicle showing the direction in which
intendiary bullets were fired (P34); Aerial photograph of Ahmiéi showing marks used in
hearing of the witness Wooley (P35); Photograph showing clouds of smoke raising from
Muslim houses, taken by the witness Watters (P36); Photograph showing the bodies placed
side by side along the road to Dubravica (P37); Aerial photograph of Ahmiéi showing taken
by the witness Watters (Muslim houses from which people evicted nearby Bungalow in
Nadiosi are marked with green color) {(P38); Phowgraph of Chalet (P39); Sketch of the
emblem of the Jokers unit (P40); Video clip — Sky News-showing Robert Stewart (P41);
Photograph of the destroyed minaret of the mosque in Ahmiéi (P42); Photograph showing
bumed bodies of one child and adult person on the door-step (P43); Photograph showing
closer the body also shown on the previous photograph (P44); Photograph showing
approximately 100 bumned bodies from the previous phatograph (P45); Photograph showing
one bedy in the basement of a house (P46); Photograph showing bumed bodies in the
basement of a house and traces of blood and bullets on walls (P47); Photograph showing
burned bodies in the basement of a house (P48); Photograph showing a skeleton found in a
bumed house (49); Photograph showing a soldicr of the British Battalion camying bodies
(P50); Photograph of the mass grave site (PS3); Photograph of the mass grave site (P54);
of the Vitez Hotel entrance (PSS); Sketch of the Hotel in Vitez and its
surroundings (PS6); Photograph of Viedimir Santié (P57); Photograph showingal
Ljubitié next to the truck (P58); Photograph showing Padko Ljubifi¢ and Drako4
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two clvil police officers (PS9); Photograph showing only the back of two soldiers, one in
camouflage uniform and the other in black uniform (P60); Photograph showing 8 member
of the Vitezovi unit holding in his left erm 12.7 mm sniper rifle (P61); Order by Tihomir
Bladkié dated 16 June 1993 referring to the commanders of all the brigedes and independent
units (in English) (P62); Aerial photograph of Vitez (P63); Iilustration of the HVO emblem
(P64); Llustration of the emblem of the Army of BiH units (P6S); Photograph showing a
dead body in front of the house in Vitez (P66); Photograph similar to the one numbered P66
(P67); Photograph of the destroyed minaret of the mosque in Ahmiéi (P68); Photograph
showing an armored vehicle nearby the site of explosion in Vitez (P69); Photograph
showing the road in Vitez, site of explosion with remains of & truck and a small crater
(P70); Close-up of the explosion site (P71); Photograph showing the remains of the truck
(P72); Video-clip of the explosion site taken from a turret of the Warrior vehicle (P73);
Acrial photograph of the sunoundings of Vitez previously marked by the witness (P74);
Aerial photograph of Vitez previously marked (P75); map of the area of Ahmiéi which was
marked (P76); Photograph showing bumed houses and dead bodies (P77); Part of the
photograph number P77 showing two dead bodics (P77A); Photograph taken in Ahmiéi
while civilians were getting on a vehicle (P78); Photograph taken in Ahmiéi while civilians
were getting on 8 vehicle the same as Blaski¢ 13672 with different signs (P79); Aerial
photograph of Ahmiéi, unmarked (P80); Two video-clips taken by the witness Wooley
(P81); Video tape on the attack on Ahmiéi (P82); Photograph showing a dead body in the
field in Ahmiéi (P83); Photograph showing a dead body next to the vehicle in Vitez (P84);
Photograph showing three houses (house of the witness B, Sefik Pezer and Ned2ad D2idit)
(P85); Nustration of the HVO units emblem (P86); Aerial photograph of Santiéi showing
the area of Zuna (the house of the witness and its neighborhood) (P87); Photograph of
Fatima Ahmié and her husband in front of the house (P88); Wedding photograph of
Fahrudin Ahmi¢ and his wife (P89); Information by Valentin Corié re: Peiko Ljubitié's
appointment as a new commander of the 4th MP Battalion, number 02-4-07-104/93 dated
15 January 992 (the dated is corrected, the original states 1992) sent to the Military Police
Administation (P90); HVO Combat Order, the Command of the CBOZ, Forward
Command Post Vitez to secure a part of the road Kaonik- Dubrave and to repel the attack
dated 16 April 1993, no number (P9!); Extraordinary report of the HVO, Command of the
4™ Milltary Police Battalion Vitez sent to the Military Police Administration Mostar number
02-4/3-04/1-108/93 dated 27 January 1993 (P92); HVO work report, Command of the 4%
Military Police Banalion Vitez sent to the Militery Police Administration Mostar for 25
February 1993, number 02-4/07-3/5/93 dated 26 February 1993 (P93); HVO report,
Command of the 4™ Military Police Battalion Vitez sent to the CBOZ dated 16 April 1993,
no number (P94); Letter of the HVO, Military Police Administration, sent to Valentin
Corl¢, number 02-4/3-1-53/93 dated 2 August 1993 (P9S); Notes and explanations of the
proposal of organization of the 4* Military Police Battalion of the CBOZ of the HVO sent
by the HVO, Command of the 4* Military Police Battalion Vitez to the Military Police
Administration Mostar, number 02.4/3-07-376/93 dated 9% February 1993 (P96);
Organizational chart of the 4® Military Police Battalion of the CBOZ (P97); HVO repon,
the 4® Military Police Batulion Vitez, sent to the Military Police Administration Mostar
about activities on 18 February 1993, number 02-4/3-07-02-264/93 dated 19 February 1993
(P98); HVO report, the 4* Military Police Battalion Vitez, sent to the Military Police

on Mostar, about activities on 15 February 1993, number 02-4/3-07-02-205/93
dated 16 February 1993 (P99); Command of the 4% Militasy Police Battalion Vitez, spes
the commander of the Military Police- HVO Travnik, number 02-4/3-07-337/9 v
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March 1993 (P100); Instruction for the work of MP units of HVO of the Croat Community
of Herzeg -Bosna (HZ H-B) (P101); Directions on MP procedures under the circumstances
of application of the Decree on the Application of the CPC in case of the state of war or
immediate threat to the HZ H-B (P102); Criminal report number KU-02/4-3-07-02-17/93
dsted 2 March 1993, sent by the 4% Military Police Battalion to the District Military
Prosecutor’s Office Travnik (atachments: Official Note on Interview with Vinko Bafié,
recorded interviews with Jozo Perié, Zeljko Jurtevié, Dominik Greber and Marjan Muslin
and Decision Ordering Custody ) (P103); Criminal report number 02/4-3-07-02-60/93 dated
2 July 1993, sent by the 4™ Military Police Battalion to the District Military Prosccutor's
Office Busovata (attachments: statements taken from Radenko Skava, Marijan Kozina,
Miroslav Plehel, Mijo Dotlo, record on identification, Medical finding and opinion,
Decision Ordering Mijo Potlo into Custody, Order for Escorting to Military Prison, two

on Measures and Acts referring to the revealing of the perpetrator of the murder of
Kasim Muji¢'s family, Report an the revealing of the perpetrator of the murder of Kasim
Mujié¢’s family, Report on Reception of Miroslav Plehel and two certificates on temporarily
geized objects) (P104); Criminal report number 02/4-3-07-49/93 dated 2 April 1993, sent by
the 4 Military Police Battalion to the District Military Prosesutor’s Office Travnik
(anachments: statements taken from Dragan Bili¢ and Goran Medugorac, decisions ordering
Dragan Bilié and Goran Medu;oncintocmmdymdamstwmuandmwdmtiee for
Dragen Bili¢ and Goran Medugorac) QIOS); Criminal report number 02/4-3-07-02-25/93
dated 11 February 1993, sent by the 4° Military Police Battalion (attachments: statements
taken from Milas Juranovié, Mirko Broz, Ivica Radman, Slobodan Friji¢, Nedeljko Vidovi¢,
Ivica Antonié, English translation of the criminal report) (P106); Criminal report number
02/4-3-07-02-32/93 dated | March 1993, sent by the 4 Military Police Bamalion
(amachment: English transiation of the criminal report) (P107); HVO Repor, the o
Military Police Battalion Vitez number 02-4/3-07-355/93 dated 4 March 1993, referring to
work of the Crime Department for the month of February 1993 (attechment: English
wranslation of the report) (P108); HVO Information, the 4° Military Police Batalion Vitez,
number 02-4/3-07-386/93 dated 8 March 1993 on the engagement of military policemen in
the termritory of Busovata Municipality during the conflict with Muslim armed forces (MOS)
(attachment: English trenslation of the report) (P109); Order to take Action of the HVO- HZ
H-B, Command of the CBOZ, Forward Command Post Vitez, number 01-4-227/93 dated
1S April 1993 (attachment: drafi English translation of the order) (P110); Order for
Withdrawal of the Military Police Company from Travnik to Vitez, HVO- HZ H-B,
Command of the CBOZ, Forward Command Post Vitez, number 01-4-28/93 dated 16 April
1993 (attachment: draft English transiation of the order) (P111); information on Scheduling
a Mezting of the HVO, the 4° Military Police Battalion Vitez number 02-4/3-07-425 dated
14 March 1993 (attachment: English translation of the Information) (P112); Letter of the
HVO- HZ H-B, Command of the CBOZ, Forward Command Post Vitez, number 01-4-
259/93 dated 16 April 1993 (atachment: English transiation of the letter) (P113);
Operations Report of the HVO- HZ H-B ViteSka Brigade, number 01-125-21/93 dated 17
April 1993 (attachment: English translation of the Repont) (P114); Order of the HVO- HZ
H-B, Command of the CBOZ , Forward Command Post Vitez, number 01-4-319/93 dated
17 April 1993 (ettachment: English transiation of the Order) (P115); HVO Repon, the 4
Military Police Battalion Vitez, seat to the CBOZ Command, Forward Command Post
Teavnik, referring to activities of members of the HVO into the Kaonik-BusovaZa mili
prison en 2% and 16® February 1993 (P116); Red Cross certificate, 16 March
Sulejman Kavazovié (P117); Photograph of the rear of the cinema build
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Photograph of the entrance to the cinema building (P119); Photograph of the front entrance
of what was the HVO brigade HQ (P120); Photograph of Mujo Ahmic (P121); P ph
of Muib Heleg (P122); Plan of the Vitez Hotel (P123); Order issued by Viadimir Santié
referring to imprisonment of Mirsad Bilié for seven days, aumber 02-4/5-04/1-260/93 dated
25 March 1993 (P124); Photograph of family and friends of Haris Hmji¢ (P125);
Information of the 3rd Corps based on the statements of the following persons: Saftet Kuli¢,
Nihad Osmandevié, Rasim Kerma, Mchmed Besli¢ and Ramiz Hod2i¢ (P126); The
Republic of Bosnia and Herzegovina, 3rd Corps of the 325th Mountain Bridage, Crime
Prevention Department, List of people killed by Ustashas in the village of Ahmiéi, Vitez, D.
Veteriska and Stari Vitez dated 16 April 1993, aumber 02/2-230-145/94 dated 18 March
1994 (attachment: English translation of the list) (P127); List of 13 leading Muslims
arrested in Vitez (P128); Photograph of Sefik Pezer and son Ahmed (P129); Photograph of
Mustafa and Ceazim Pezer (P130); Photograph of Mustafa's son Adil (P131); Photograph of
Esad Ahmié's family (P132); Photograph of Fata Pezer (P133); Photograph of Hajra Ahmié
(P134); Photograph of Muris Ahmié (P135); Photograph of House of Sakib Ahmi¢ seen
from the Vitez/Busovaca road (P136); Photograph of House of Sakib Ahmic (P137);
Photograph of Latifa Ahmic (P138); Photograph of Semir and Alma (P139); Photograph of
Islam and Ismail Ahmié (P140); Photograph of Halim Ahmié and his granddaughter and a
Photograph of Fahrudin and his wife (P141); Photograph of Mustafa Dedi¢ and son Fariz
(P142); Photograph of Osman and Cazim Pezer (P143); Photograph of Nezira and Mustafa
Pezer (P144); Photograph of Mustafa and Faris. Azra Dedié's family (P145); Photograph of
Mujo Ahmic and brother of Azra Dedit, Adem Siljak (P146); Photograph of Faris and Mujo
(P147); Photograph of Faris and Elvedin (P148); Photograph of Ahmed Pezer (P149);
Combat order to Vitez Brigade from Tikomir Blaskié dated 16 April 1993 (P150).

During the trial, the Defense for the Accused presented the following documentary
evidence: Photograph of the persons named Abduleh and DZafer and photograph of snother
four persons claiming that these are members of Mujahedin forces (D-18, D-18s, D-18b);
Statement of Senad Kolié (D-19); Map of the Lasva Valley area (D-16); Aerial photograph
of Vitez with some marked objects (D-18); Letter of the General Staff of the Army of
Serbia and Montenegro dated 19 September 2003 (D-15); Mep of the Laiva Valley area
with marked place of Kratine (D-16); Aerial photograph of the part of the town of Vitez
with the Legend (D-12); Telegram of the Duty Officer dated 28 August at 23:08 hrs (D-11);
Telegram of the HQ of Vitez defense dated 12 September at 10:00 hrs (D-10); LUNA
Telegram dated 14 September at 20:00 hrs (D-9).

The Panel is of the opinion that all the prosecution evidence presented during the main trial
(listed witnesses as well as documentary evidence) and the partially accepted Motion of the
Prosecutor's Office of the ICTY adjudicated facts confinn the allegations in the Amended
Indictment of the Prosecutor’s Office of BiH, dated 24 April 2008.

1. Progednral Decigions

This case, as indicated above, was transferred to the Court of BiH pursuant to the Law on
Transfer. Some of the procedural decisions made by this Panel are a direct consequence of
this transfer, and they are directly linked to orders of the ICTY.
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Pursuant to Article 75 of the Rules of Procedure and Evidence of the ICTY, protective
measures ordered by the ICTY “shall continue to have effect mutarls mutandis in any other
proceedings before the Tribuna (the “second proceedings™) or any other court unless they
are rescinded, varied or augmented in eccordance with the procedure set out in this Rule.”
In the case against Pafko Ljubilié, protection measures for the majority of witnesses had
previously been ordered by the ICTY. The Preliminary Hearing Judge of this Coust, by the
Decision dated 12 December 2006", ordered protection measures for witnesses under the
pseudonyms B, C, D, B, F, G, H, 1, J, K, L, N, O, R, T. In addition, during the main trial,
upon the motion of the Prosecutor, the Panet also declared confidential the personal details
of the witnesses assigned the pseudonyms AA and BB.

Pursuant to the decisions mentioned above, the witnesses’ names, as well as other personal
details, were proclaimed confidential for a period not longer than 30 years following the
date when the decision became final, and the witnesses who were these meagures
were permitted to testify utilizing electronic distortion of the i or utilizing electronic
distortion of both the image and the voice.*

However, not all witnesses protested by the decisions of the Court and afforded the
possibility of testifying with these measures did so. Some of the protected witnesses
testified in the courtroom without electronic distortion of their image and voice (so that
Mpmtintheeounmmeouldmandhwmem)bmﬁdnhepublicmluded.m
is, notwithsianding the decision of the Court rendered in the preliminary proceedings
protecting the identity of the witnesses, as stated above, a number of witnesses testified at
the main trial at the session closed for public. During the main trial, the Panel, pursuant to
Atticle 235 of the BiH CPC, rendered the decision to exclude the public on several
occasions. The Panel used these measures taking into consideration the principle of direct
presentation of evidence and being of the opinion that such measures are edequate when
witnesses are not requesting protection from the Accused himself, but only protection of
their identity, personal and intimate life from the public.

Considering that the identity of these witnesses was protected (even 30 years following the
date the decision becomes final) during the entire proceedings, the Panel was mindful not to
disclose data which might lead to disclosure of their identities. In the Verdict the witnesses
will be referred to by the pseudonyms assigned to them previously.

On 7 January 2008, the Panel partially granted the Motion of the Prosecutor’s Office of
BiH, number KT-R2-140/06, dated 30 May 2007, concemning the ecceptance of facts
established by the ICTY. The Panel rendered this Decision in writing and presented in detail
the reasons for acceptance and attached an Annex listing the accepted facts. The Panel took
into account that the accepted facts were of a general character, and it refused 1o accept the

* Desigion of the Court of BiH number X-KRN-08/24} dated 12 December 2006.

* For the wimesses under pseudoynms B, C, H, 1, , K, L, M, O, R, T.
For the wimesses under pseudoynms D, E, F, Q.
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proposed facts referring to the relation of the Accused to the criminal offense he was
charged with and his possible crimina) responsibility. The Panel established the criminal
responsibility of the Acoused through evidence presented during the main trial, which
confirms the validity of the Accused’s confession.

L) Other Prosedyral Decisions -

As gtated above, on 11 May 2007, the main trial in the case commenced. On 13 June 2007,
the Pane! heard the first prosecution witnesses. During the first two hearings the Panet was
composed of Judge Saban Maksumi¢ as the Presiding Judge and Judge Marie Tuma and
Pietro Spera as the Panel members, In addition, in the capacity of a reserve Judge, Panel
member Judge Merjs Halme- Korhonen attended the main trial from the beginning. In other
words, pursuant to the Decision of the President of the Court rendered upon the proposal of
the Presiding Judge in this case on 17 April 2007", Judge Merja Halme- Korhonen was
appointed a reserve judge, and on 23 June 2007, she fully replaced Judge Pietro Spera as
member of the Panel. This decision was made for objective reasons, that is due to the
expiring mandate of Judge Spera and his commitments in another case. The parties to the
proceedings as well as the Defense for the Accused did not object to this procedural
decigion.

Article 238(2) of the BiH CPC provides for the possibility that the President of the Court,
upon the request of the Presiding Judge, appoints one (1) or two (2) judges to be present at
the main trisl so that they can replace members of the Pane) in case of their absence,
Namely, in complex cases where it seems likely that the main trial will continue for a
lengthy period of time, it may happen that one of the Panel members is prevented from
attending the main trial until its completion. The purpose of the aforementioned provision is
to avoid the situation in which the tria) would have to be repeated due to the unavailability
or change of a member of the Panel.

In the case concerned, Judge Korhonen attended the main trial from the very beginning in
the capacity as a reserve judge, therefore she completely replaced Judge Spera following the
testimonies of only two prosecution witnesses, Taking into consideration all the
aforementioned and the relevant BiH CPC provisions, as well ag the mutuat agreement of
the parties to the proceedings and the Defense for the Accused, the Panel found that such
procedural decision was in the interest of the Accused himgelf in terms of unhindered
continuation and faster completion of the main trial.

Following the main trial held on 12 July 2007, the trial continued on 24 August 2007, and
thus the legaily prescribed time limit of 30 days for edjournment of the main trial was
exceeded. In other words, Article 251(3) of the BiH CPC reads: “If the adjournment lasted
longer than 30 days or if the main trial is being held before another judge or presiding
judge, the main trial must commence from the beginning and all evidence must be again
presented.” However, in the case concemed, the parties to the proceedings stated that they
did not object to the expiration of this deadline and they agreed to continue the main trial.
Given that the rights of the parties to the proceedings were not violated by this technical

7 See Officlal Note dsted 7 May 2007 and Officlal Note dated 15 Juns 2007, indicating the propesals

Commission for tment of Pane] and to sppointment of the
- mmmln refereing to appo of the reserve judge (Merja
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failure to meet the deadline (which, inter alia, is confirmed by the fuct that did not object to
such delay) and considering the complexity of the case and obligation of the Court to reduce
the entire duration of proceedings to the shortest possible period (as well as long duration of
custody, including the custody before the transfer of the Accused to Bil), the Panel deems
that formally exceeding the deadline under these circumstances did not lead to significant
violation of the relevant legal provisions.

Z.Applicable ] gw

First, the Panel considered which law is applicable in the case at hand. While doing so, the
Panel took into consideration Articles 3, 4 and 4a) of the BiH CPC and Article 7 of the
Buropean Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Preedoms
(hereinafter: the ECHR). ' '

The Accused is charged with criminal offenses set forth in the Criminal Code of BiH
edopted in 2003, therefore, after the period relevant to the Indictment. At any rate, taking
into consideration general principles contained in Article 3 and 4 of the BiH CC, the Panel
concludes that they are also stipulated in Article 7(2) of the ECHR (as well as in Article 4a)
of the BiH CC). That is, the principle of legality and time constrains regarding applicability
referred to in Anticle 3 and 4 of the BiH CC surely do not prevent trial or punishment of any
person for any act or omission which, at the time when it was committed, was criminal
according to general principles of international law. The incriminating acts of the Accused,
at the moment of commission, constituted criminal offense pursuant to both general
principles of international law and the Criminal Code of the Socialist Federal Republic of
Yugoslavia (in force during the relevant period).

Therefore, application of the 2003 Law with respect to preseribed criminal offenses directed
to protection of geaeral principles of intemational law (which surely include the criminal
offenses that the Accused is charged with) and to the offenses committed prior to the entry
into force of the Law concerned, is in accordance with the ECHR and thus with the
Constitution of BiH.

Accordingly, the Panel finds that the provisions of the BiH CC are to be applied to the
present case. The Panel particularly considered the Decision of the Constitutional Court of
Bosnia and Herzegovina in the case Abduladhim Maktouf (number AP-1783-06), from
which it can be concluded that the application of the Criminal Code of BiH in cases
referring to the criminal offenses of crime against humanity and values protected by
intermational law (which offenses were committed prior to entry into force of this law) is in
accordance with the ECHR and Constitution of BiH.!

The Pane) also took into account that the Accused, signing the Agreement, pleaded guilty of
the criminal offenses set forth in the 2003 BiH CC.

® In Maktoyf, the Constinnionat Court held that the essence of Anticte 7(2) of the ECHR is calculared 3p.tzpake
{t elear that Article 7 does not have any effict on the laws which were edapted in certain circynds

World War Il and Intended for punishment of war erimes, treason and collaborution with enej

almed nt elther moral or legal disapproval of such laws.”
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The Accused, as stated above, was charged with the criminal offenss of War Crimes against
Civilians pursuant to Article 173(1)(2) and (f) of the BiH Criminal Code, in conjunction
with Articles 29 and 35(2), as well as 180(1) and (3) of the BiH Criminal Code, and in
violation of Articles 4(2), 13(2) and 14 of Additional Protocol IJ.

The relevant part of Article 173 of the BiH CC provides:

Whoever in violation of rules of international law in time of war, armed
conflict ar occupation, orders or perpetrates any of the following acts:

a) Attack on civilian population, settlement, individuat civilians or persons
unable to fight, which results in the death, grave bodily injuries or
serious damaging of people’s health;

) {[Pillaging, illegal and self-willed destruction and stealing on large scale
of property that is not justified by military needs....

shell be punished by imprisonment for & term not less than ten years or long-
term imprisonment. '

Pursuant to the cited provisions and taking into account the jurisprudence of the ICTY
conceming war crimes, the Panel first established the chapeau elements of this criminal
offense:

the act must be perpetrated in violation of the rules of intemational law;

the violation must be committed in time of war, armed conflict or occupation;
the act must be related to war, armed conflict or occupation; end

the perpetrator must order or commit the act,

In concluding that these general elements were established, the Pane) took into account the
ficts already establisked in prior ICTY cases (Blatkié, Aleksovsh, Kuprefhié et al, Cerkez
and Kortdié)? In eddition, numerous prosecution witnesses testified during the trial with
respect to these facts (as will be indicated in the text of the Verdict below).

In this case, the relevant rules of intemnationsl law can be found in the provisions of
Additional Protocol 1I:

; -
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_ 2 The photographs presented by the Prosecutlon during testimony of the witnesses Andre

Article 4(2)(g): “Without prejudice to the generality of the foregoing, the following ects
against the persons referved to in paragraph 1 are and shail be remain prohibited at any time
and in eny place whatscever:....pillage..."”

Article 13(2): “The civilian population and individua! civilians shall not be the object of
amack. Acts or threats of violence the primary purpose of which is to spread terror among
the civilian population are prohibited.”

Article 14: “Starvation of civilians as a method of combat is prohibited. It is therefore
prohibited to attack, destroy, remove or render useless, for thm purpose, objects
indispensable to the survival of the civilian population, such as food-stuffs, agricultural
areas for the production of foodstuffs, crops, livestock, drinking water instaliations and

supplies and irrigation works.”

With regard to the violation of Article 4(2){g) of Additional Protoco! 11, based on the
confession of the Accused and the presented prosecution evidence, the Panel found that
during (and after) the attack on Ahmiéi at the relevant time, numerous Bosniak houses were
looted and other property owned by Bosniaks in Ahmiéi was seized. This is confirmed,
inter alia, by witness Abduath Ahmié and witness E.

Wimess Abdulash Ahmié stated: “Around noon, I noticed that the upper part of the village
was looted, they were taking Bosniak tractors and vehicles.”!? Wimess E sated that on 16
April 1993 the shooting started in Ahmiéi, and that he also saw soldiers with Jokers
insignia. These soldiers took him, his mother, father and brother Grom the house and
searched the house and took away all the money, threatening to kill them if they tied to

hide something.

Violations of Article 13 of Additional Protocol 1l were proven by both the admission of
guilt and the testimony of numerous prosecution witnesses who confirmed at the main trial
that the victims of the HVO attack in Ahmiéi included civilians as defined in Article 4(}) of
Additional Protocol 11. That is, these victims were persons who did “not take a direct part or
who ceased to take part in hostilities....” This conclusion follows from the testimonies of
witnesses who gave evidence during the main trial'!, and it can be clearly seen on the
photographs presented to the Panel during the presentation of the prosecution evidence.”
The presented photographs showed dead bodies dressed in civilian clothes, unarmed, There
were women and children in the photographs, as well as the elderly. The members of the
UNPROFOR British Battalion (Geoffrey Thomas, Andre Kujawinski, Michael Dooley,
Robert Wooley, Bryan Watters, and Lee Withworth) who visited Ahimiéi after the attack
&m&mtmdcmﬂb!emummlwwlnmwmm

® Testimony of the witness Abdulah Ahmié (prosecution witness) n 12 Suly 2007.
" The witnesses Abdulsh Ahmié, Bryan Waters, Robert Wooley, Geofitey Thomas, Andre Kujawinski,
Michael Dooley, Mirsad Ahmi¢, Ramiza Mrkonjs, Z, E, Buls Didi¢ and Azra Dedié testified abous
of the Bosnlak population during the tdme retevam for the Indictment.

Michael Dooley.
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The protection of civilians during an armed conflict is the foundation of modem
humanitarian law. Even In the case of attacks on military objectives causing damage 10
civilians, intenational law requires that reasonable care must be taken in attacking military
objectives so that civilians are not needlessly injured through carelessness. In addition,
attacks, even when they are directed against legitimate military targets, are unlawful if
conducted using indiscriminate means or methods of warfare, or in such 8 way as to cause
indiscriminate damage to civilians."”

Article 14 of Additional Protocol 1l provides that a violation of the provisions of
intermational 1aw has been committed if objects indispensable to the survival of the civilian
population are not protected. Many witnesses testified that numerous houses owned by
Bosnisks were destroyed and burned down on the relevant day in Ahmiéi. Witness Robert
Wooley, on the aerial photographs of the village of Ahmiéi (photographs presented to him
during the trial), showed the sites where he saw houses set on fire (civilian objects) on 16
April 1993, Witness Z testified that some soldiers in multicolored uniforms who atiacked
Ahmidi were carrying “plastic bottles with some liquid and were pouring it over everything
and then they set it all on fire.”"

In light of the testimonies of the above mentioned witnesses, the dooumentary evidence

as well as the confession of the Accused, it is indisputable that the attack on
Ahmiéi, on 16 April 1993, involved violations of Articles 4(2)(g), 13 and 15 of Additional
Protocol 1.

This temporal determinant includes prohibitions during the period of hostilities. So, the
basic requisite of Article 173 of the BiH CC is that the acts of the Accused must be
committed in time of war, armed conflict or occupation. This is consistent with the fact that
the principles of intemational law are applied from the very beginning and during the entire
course of hostilities. In the Tadié Jurisdiction Decision, the ICTY Appeals Chamber held:
“Intemational humanitarian law applies from the initiation of such armed conflicts and
extends beyond the cessation of hostilities.”*

An armed conflict “exists whentver there is a resont to armed force between States or
protracted armed violence between governmental authorities and organized armed groups or
between such groups within a State.”’® The Panel concludes that it was proved beyond any
doubt that there was an armed conflict between the HVO and the Ammy of RBiH in the
territory of the Ladva Valley. In Annex A to the Agreement, the Accused stated that on 16
April 1993, there was an armed conflict between the forces of the HVO and the Amy of
RBiH, and that the first clashes between these forces began in October 1992. In addition,
the Accused admitted that as a soldier and as @ commander of the 4 Military Police
Banation of the HVO, he was in a position to know that an armed conflict existed between
those forces. The confession of the Accused is corroborated by the documentary evidence

© Ses Kuprethi? et of, Trial Judgment, para. $24.

¥ Testimony of the witness Z st the trizl held en 19 October 2007,
18 Ses Prosscutor v. Tadle, IT-94-1, Decision on the Defense Motion for (nteriocutary Appes!
?.t;.wbul”s,mﬂmm
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tie Prosecution presented during the trial'?, which established that these were organized
:mw&mmmacdnhhulwmmphicdmamduthem
me.

The Panel's conclusion as to this contextual element is algo based on the testimonies of
witnesses, some of whom were direct victims of the relevant crimes. That is, all of them in
their statements speak about the armed conflict between the HVO units and the Territorial
Defense of BiH (hereinafter: TO BiH) that took plece in the territory of the Lasva Valley
during the relevant period. Witnesses Abdulah Ahmié, Sulejman Kavazovié and Bula Didié,
as well as witnesses E, H and P, are consistent in stating that as eatly as October 1992 the
first clashes between the TO BiH and HVO began.

For the criminal offense of War Crimes against Civilians, it is necessary to establish a
mﬁciemmwb:mndwmofﬂwmmmmamdw(ormedmﬂiaor

occupation).

Intemnational humanitarian law does not apply to all unlawful acts committed during an
armed conflict. ltappllesonlytodmunlawﬁllmdmmmﬁcienﬂylinkedtoﬂw
hostilities. InonlermbepunishableuawcﬁmdnacﬂofﬂnActhnveto“he
closely related to the armed conflict”'" Therefore, what ultimately distinguishes a war
eﬁmeﬁnmapuulydomesticoﬂhneeislhalawarerimeisslu,nedbyordependen!upon
the environment - the armed conflict — in which it is committed.'

‘I‘hanquimmulmmemsoﬂhuwmdbecloselynlmdtoduumedeonﬂiadoec
not require that the offence be committed while fighting is actually taking place, or at the
mofeomlm.'l‘hemedeonﬁictmdnmluvecauudﬁweommissionofﬁeuime,bm
the existence of an armed confiict must have played a substantial part in the perpetrator's
abiliwweommiuheeﬁme,hisdeeisionmmmith.dwmminwlﬁehitwas
committed o the purpose for which it was committed.

ThePamlisofﬂuoplnlonmatltlsmmelemmmblishmmaimimloﬁem
committed by the perpetrator is closely related to the state of war if it is proven that the
mmuudmdumeguinofﬂnsmofw.uhmemtm.mnw
concluded that the incriminating acts were committed at the time and under the guise of the
armed conflict between the HVO and the Army of BiH in the territory of the Laiva Valley,
and that the Accused himself, in his capacity as the Commander of the 42 Military Police
Banalion of the HVO, was a member of one side in the conflict. Such conclusion arises both
from the confession of the Accused and the statements of witness Lec Withworth and
wlml'.Fm.dwdwmmwmmmoﬁuledmmeeondmlommdw
criminal offenses that the Accused is charged with are directly related to the armed

17 The Prosecutor’s Office tendered into evidence a large number of arders and reports concerning the
sctivites of the HVO armed groups against the Army of RBiH.
19 gpg Kunsrac case, Sudgment dated 12 June 2002

¥ 1hid , Appeals Chambsr Judgment, Pera 58

® Sep Vasijevit cse, Tria! Chamber Judgment, Para 25
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operations of the HVO (although such a strong relation is not even nesessary to meet this
requirement).

The Accused in this case is charged specifically with perpetration of the criminal acts
referved to in Article 173 (1)(a) and (f) of the BiH CC in conjunction with Article 29, as
read with Anicle 180 (1) and (3) of the BiH CC.,

Subparagraph (a) of Article 173 requires, in addition to the previously analyzed general
elements, an “...Attack on civilian population, settlement, individual civilians or persons
unable to fight, which results in the death, grave bodily injuries or serious damaging of
people’s health.” In regard to subparagraph (f) of the same Article, the specific acts
criminalized include “...pillaging, illegal and self-willed destruction and stealing on large
scale of property that is not justified by military needs,”

Article 180(1) of the BiH CC reads:

A person who planned, instigated, ordered, perpetrated or otherwise aided
and abetted in the planning, preparation or execution of & criminal offence
referred 1o in Article 171 (Qenocide), 172 (Crimes against Humanity), 173
(War Crimes against Civilians), 174 (Wer Crimes against the Wounded and
Sick), 175 (War Crimes against Prisoners of War), 177 (Unlawful Killing or
Wounding of the Enemy), 178 (Marsuding the Killed and Wounded at the
Banlefield) and 179 (Violsting the Laws and Practices of Warfure) of this
Code, shall be personally responsible for the criminal offeace. The official
position of any accused person, whether as Head of State or Government or
as a responsible Government official person, shall not relieve such person of
criminal responsibility nor mitigate punishment.

Paragraph 3 of the same article reads: “The fact that a person acted pursuant to an order of a
Government or of a superior shall not relieve him of crimina) responsibility, but may be
considered in mitigation of punishment if the court determines that justice so requires.”

In the Agreement, the Accused pled guilty to the criminal offense that he is charged with in
the Amended Indictment and expressed his remorse for the commitied act. However, the
Panel is bound to evaluate the validity of that confession as well as establish whether there
Is sufficient evidence proving his criminal responsibility.

In establishing the criminal responsibility of the Accused for the criminal offense of War
Crimes agsinst Civilians, the Panel tock into account that it is alleged that the Accused, by
his acts and omissions, gided and abetted the planning and execution of the crime alleged,
and that he is also responsible as a superior for the offences perpetrated by his subordinates.
The Panel relied on documentary evidence of the Progecution that show that the Accused
had an important role in the chain of command. Based on his acts and rank it is clear that he
had broad powers and served as the Commander of the 4th Military Police Bantalion, which
included a large number of companies, including the Jokers antitervorist platoon (within the

First Service Company of the 4th Military Police Battalion). The Organizational CiGSEEEES
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the 4® Military Police Battalion® for the Centra) Bosnia Operations Zone leads to a clear
conclusion that the rank of the commander was the highest rank in that battalion and that the
Accused was superior to all the other lower-ranking commanders (company and platoon
commanders), The Prosecutor’s Office tendered into the evidence several reports and orders
signed by the Accused and/or those in which the Accused is mentioned. In addition, the
ander issued by the Accused and which refers to military equipment” was tendered into the
evidence as well as the criminal report®® and numercus reports on committed criminal
offenses sent to the District Military Prosecutor’s Office in Busovata for proeessln%
ﬂmzfon,itisclearﬂmnhemwlmddcjuneonmlmmemembm of the 4
Military Police Battalion.

Based an the fact that the Accused occupied the position of the commander of the 4°
Military Police Battalion and considering the aforementioned documentary evidence, it is
clear thet he conveyed orders from his superiors to his subordinates.

Article 180 (1) of the BiH CC refers to persons directly responsible for planning,
instigating, ordering, perpetrating or for siding and abetting in the planning, preparation or
execution of 8 criminal offence. Thus, this Article applies to both the person who acts
unlewfully and the superior of that person who does not physically participate in the ect, but
who, for example, ordered or instigated its perpetration. The criminal responsibility of e
superior for such positive acts, except where the superior orders the crime in which case he
mnybemounppmpﬁntelymfemdtopﬁmaﬁlymponsib!efotimeommission.mybe
regarded as “follow(ing) from general principles of accomplice Hability".3

The concept of direct individual criminal responsibility and personal culpability for
mhﬁng,aidinsandawn&orpanidmﬂnsimiandMMmmmoﬁa
criminal endeaver or act also has a basis in customary intemational law.’® In the ICTY
jurisprudence this form of responsibility is defined as: “'aldiw and abetting' means
rendering a substantial contribution to the commission of a crime”.

For the commission of the criminal offense by aiding and abetting it is nccessary to
establish the actus reus of aiding end abetting which requires practical assistance,
mm:agunengumomlmpoﬂwhichhasasubmnﬂaleﬂwonﬂwpemenﬁmofm
crime.

Theaamnmomeyhpmmghmommhmmmdm]s
failure to act had a decisive effect on the commission of the crime and it was coupled with

3 Qugantzational Schems of the 4* Milizary Police Banation, R BIH, Crost Community of Herceg- Basna,
Defense Departmens, Millrary Police Administration Mostar (Evidence P97)

2 The Accused's signmnure can be found on several documents, as follows: Activity Repont of the 4* Milhasy
Pollunmllmfhrlﬂeb:wy.mdunlsreumlmmvmmxlmmlmmdmm
of the HVO into the Kesnik-Busovasa mllitary prisen on 2** #nd 16® February 1993 (Bvidence P116)

B Order dated 2 March 1993 (Evidence P100)

™ Criminal report filed by the Accused against Stips Maro$ and Vitomir Drmié (Evidence P107)

3 Seq Kordié and Tadié case , ICTY Trial Chamber Judgment, Para 367
® See Todit case, ICTY Trinl Chamber Judgment, Para 666

T gee Krstié case, (CTY Trial Chamber Judgmens, Para 601

B See Furandiija case, ICTY Tris) Chamber Sudgment, Pera 235, 249

xnljm:mu.smlmsmmmlwmmmmm.moas
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the requisite mens rea.? Besides, the act of assistance (as a co-perpetrator) need not have
caused the act of the principal offender, but it must have had & substantial effect on the
commission of the crime by the principal offender. %

As regards the presence at the crime scene, the position of the ICTY is that mere presence at
the scene of the crime is noteoncluniveofaidinsudabetﬁng unless it is demonstrated to
have a significant encouraging effect on the principal offender.”’

Aiding and abetting may occur before, during or efter the act is committed™ and the co-
perpetrator “will also be responsible for all that naturally results from commission of the act

in question”. ¥

As to the mens rea requisement for aiding and abetting as a form of responsibility, aider and
abettor needs to have intended to provide assistance, or as a minimum, accepted that such
assistance would be possible and foreseesble consequence of this conduct® It is not
necessary to show that the alder and abettor shared the mens rea of the principal, but it must
be shown that the aider and abettor was aware of the relevant mens rea on the part of the
principal. To establish the mens rea of aiding and abetting, it must be demonstrated that the
gider end abettor knew that his own acts assisted in the commission of the specific crime in
question by the principal offender.’® In order to prove mens rea in aiding and abetting it is
necessary to show that the aider and abettor knew that his actions contributed to the specific
crime in question by the principal offender.3¢

The Accused is charged as a co-perpetrator / accomplice in the commission of the criminal
acts concerned (pursuant to Article 29 CC BiH). It is indisputable that the Accused acted
with direct intent because he was aware of the offenss and wanted its perpetration. In the
commission of the crime charged against him the Accused did not act as one and only
perpetrator but as a co-perpetrator within the meaning of Article 29 CC BiH, since he gave
desisive contribution to the perpetration of the offense, acting jointly with the other

perpetrators.

In Annex A (antached to the Agreement), the Accused stated that he was appointed the
Commander of the 4™ Military Police Battalion in January 1993, and that he was the most
senlor officer in all of the units of the HVO military police in the operations zone of Central
Bosnia. He stated that he was responsible for both implementing and executing the
decisions and orders handed down by his senior commanders. In addition, he stated that he
had the authority o pass orders and instructions from his superiors to the members of his
battalion, including the Jokers, an anti-tervorist platoon within the First Active-Service
Company of the 4™ Military Police Battalion.

B See Blathié case, ICTY Trist Chamber Judgment, Pars 284
:mwmlmm Chamber Judgment, Pars 70

* See Bialktt case, ICTY Trial Chamber Judgment, Para 283

% Sea Tadié cese, ICTY Trial Chamber Judgment, Pam 692

% Sec Blathié cuse, ICTY Trial Chamber ludgmen, Para 286

3 See Alaksovsti case, ICTY Appeals Chamber Judgment, Pars 162
% See Vasifjevié case, ICTY Trial Chambes Judgment, Parn 7
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in the continuation of Annex A, the Accused desoribed in detail the events that happened
prior to the issuance of the order to attack the village of Ahmi¢i. Specifically, on 15 April
1993, Tihomir Blaskis, Commander of the Central Bosnia Operations Zone, held a meeting
with Crost political leaders in Vitez, and informed them of the plan to attack ARBiH units
and Muslim settlements in the Municipality of Vitez. After the meeting with Croat politicel
leaders in Vitez, on that same day, Colonel Blafki¢ had a mesting with commanders of
military unita at the Hotel Vitez. During the meeting, the attack on some parts of the town of
Vitez controlied by the ARBiH, as well 85 on Ahmiéi and other villages of the Ladva Valley
was ordered. The Accused stated that during that meeting, his superior (Tihomir Bladki¢)
ordered the attack on Ahmiéi and the surrounding villages and ordered him to convey the
arder to his subordinates. It was ordered that the attack would commence on 16 April 1993
at 0530. The Accused stated that the order was to attack and take control of certain villages
including Ahmiéi, to bum the houses and property belonging to the Muslim inhabitants of
ﬂnvillagu.tokllansllmmenableweanyammn.butnotwwuchwmenand
children. Anyone who was left alive was to be expelled.

TheAewsedmnddmhzknewthauheordermanillegalorder.bmumhefelnuehad
no altemative but to pass it on to his subordinstes, He also stated that although the
commanders of the subordinate units who sttended the meeting insisted on receiving the
order in writing, Bladki¢ mmdidso.AuxplainedbytheAeeused.byhlsorder.Blame
put all the units subordinate to him st the disposal of the Vitetka Brigade.)’ Accordingly,
pmomu4°Milimypolieenmlionmalsowmmemekinmemofm
village of Ahmiéi, on 16 April 1993.

After he received the order from Blagkié, the Accused passed it to Viadimir Santié, the
Commander of the First Active-Service Company of the 4" Military Police Bettalion, as
well as to other members of the Military Police who attended the meeting in the building
called “The Bungalow” (in Nadicei) on the evening of the 15, The Accused stated that on
that occasion, he repeated the order received from Tihomir Blatki¢ (as indicated above) and
noted that, among cthers, Nikica Safradin, iija Santié, Miroslav Bralo ak.a. Cicko and
Anto Furund®ija were present and received the order.

Pursuant to the order issued by Tihomir Blaskié, Miroslav Bralo a.k.a. Cicko was also
released from the Kaonik prison,® and he participated in the attack on Ahmiti on 16 April.

In the Annex, the Accused further stated that on 16 April 1993, before dawn, he met with
Viadimir Santié, who presented the operative plan, which he had prepared 8 few hours
earlier and the execution of which the Accused approved. In eddition, the Accused stated
that he repeated the order he had been given by Tihomir Blaski¢ and reiterated that civilians
nowovmdbyﬂnorderwuuldbeexpelldﬁomthelthomamdahou!dnothekilled.m
Accused stated that in this way he assisted in and mede a decisive contribution, that is,

”summmnmmmmmmmw-ommumum
mdamdllhcmmmmdmmmﬂMmbBMummm Vitezovi Spechal
rupu” ummmnmmmmumummumm.mhnwm
[l
“mnmunlnrymxmntwmmmmomhmuammlu
nwmmmmnmanmormmmmmmm
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aided and abetted the planning and execution of the attack that followed. Besides, the
Accused stated that he knew that the order he had been given by Tikomir Blagkié, the order
he passed on, was an illegal order and that he gave his approval to the plan that was
developcdtocany it out and that he expected it to be carried out. He also stated that he
knew at that time that non-combatants would likely be killed, that non-combatants were
likely to suffer grievous bodily injury, and that protected property would be destroyed. He
also stated that he took no measures to prevent the plan from being carried out.

The Panel based its finding that the facts to which the Accused confessed in the Annex to
the Agreement are reliable on the documentary evidence presented by the Prosecutor's
Office during the trial, meluding Combat order by Tihomir Blaski¢ dated 16 April 1993
and issued at 1:30 A.M.Y; Order to Act issued by Tihomir Bladkié on 1S April l993
Combat Report from Tihomlr Blaski¢ dated 16 Apnl 1993, and sent to Pasko Ljubicic"';
Report by Pasko Ljubitié dated 16 Aprll 1993*%; and Order by Tihomir Blaskié to the
Viteska Brigade dated 16 April 1993.%

In addition to this documentary evidence, witness Lee Withworth stated in his testimony
that it seemed to him that Pafko Ljubi&i¢ (who was introduced to him as the commander of
the 4 Military Police Battalion of the CBOZ ) was under the direct control of Colonel
Bladkié. This witness testified that he met the Accused as the commander of the 4°
Militery Police Battalion during the check of the humanitarian convoy in Vitez. He spoke
about the structure and command of the HVQ forces and stated that Blaskié was the
Commander-in-Chief and that brigade commanders were “under” him. The Accused was
introduced to him as the commander of the 4th Military Police Battalion. The witness
ncogmzed the Accused in the photographs presented to him by the Prosecutor during his
testimony.* He stated that when passing by the Bungalow, he saw young men wearing
black uniforms who were armed and very proud of their membership in the elite unit of the
Military Police-Jokers. They told the witness that they were involved in all the ‘successful
operations, and when asked about Ahmi¢éi by the witness, they repeated the same (that they
were involved in the operation). In addition, the witness stated that these soldiers told him
that Pasko was their commander. Witness E ¢laims that on the day of the attack on Ahmiéi,
on the uniforms (to be precise, on the lefi sleeve) he saw the Jokers insignia.

Witness P stated that he personally knows the Accused and that he knew &l the time that
Pasko Ljubidié¢ was “within the top military leadership of the HVO».*

® Combat Order from Tihomir Blaski¢ dated 16 Apri) 1993, Issued a1 1:30 A.M., sent to the commander of
the Brigede of the HVO Vitez, Mr. M Cerkez and Tvrrko Spulal Purpose Unli (P150).
® Order w Act , number 01-4-227/93 dated 15 April 1993, at 15:43 P.M., issued by Tthomir Blask, sent to
the commanders of the following brigades: Trovnicka- Travnik, Frankopan ~Gués Gors, Stfepan Tomatevit —
Novi Trawnik, Vitetka- Vitez, Nikola Subi Zrinjski- Busovata, Jure Frenceiid-Zenlica, the 4th Milltary Police
nauallon =Vitez, Ban Jelatid- Kiseliak (P110)
' Combat Order from Tihomir Blaskié, number /93 dated 16 April 1993, lssued ar 1:30 A.M., sent to the
commander of the 4th Military Police Banalion, Mr. Patko Ljublei¢ (P91)
“mm%gu Accused deted 16 April 1993 on actions taken pursuant to the Order number 01-4-243/93
a8
© Tuking of further combat operations, issued by Tihomir Blaskié, on 16 April 1993 et 10:35 hrs, number 01+
4-259191. semt to the commander of the Viteskn Brigade (P113) .
“ The witess explained that one of the photographs shows the UNHCR convoy and Patko Ljubitisg
38) and on the other there is Patko Ljubitié with Darko Gelié and two clvillan police officers (Ey v
' The testimony of the witness E on the trial held on 5 July 2007
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Witness Andre Kujawinski stated that on 16 April he was in Ahmiéi, where be saw the

of the crime committed that day. When they passed Ahmiéi, they came to the
Bmplw.whmawpormmmnmding.mmewimmud.thuemmmd
lmoﬂhemmddnymnunifbms&athehadnmmnbefon.meunifomsmdnrk
(ﬂmblnﬂﬁhmhﬁgﬁﬂﬂhm.mﬁmwmmmwmmh
had previously seen in Ahmiéi.

The Panel huﬁsﬁedﬁﬂltmpmmbeyonddoubtdntdemndmmpmnib!efor

Mo:detwmkmevilhseofmmmhiswhoﬂmmmemmdmﬁu
above.aswelltlmhedidsnmllyamomucomquemnmmldmmmdlym
as a result of the order.

The units of the 42 Military Police Battalion (including the Jokers antiterrorist platoon),
together with the other units of the HVO Vitedka Brigade, in the early morning of 16 April
1993 carried out the attack on Ahmi&i end killed more than 100 Bosnizk civilians. In

Withworth, Andre Peter Kujawinski, Michael Dooley, Geoffrey Thomas and Robert
Wooley testified about the mass killings of Bosniak civilians and the destruction and
burning down of their houses.

mmmwmwmammmmwm:wmﬁmmmm
on 16 Apri} 1993, the majority of the Muslim inhabitants of the village of Ahmiél were
clvilians or poorly armed members of the ARB{H." Further, in Paragraph 27 of the Annex
he stated: “During the attack on 16 April 1993, HVO soldiers, including the members of the
Fourth Military Police Battalion under my command, used, among other things, grenades,
explosives and incendiary ammunition to assault targets in Ahmiéi, The targets included
military targets as well as houses, religious buildings, livestock and people.”

The Accused then stated that at least lﬂmmmkﬂledduﬁnsﬂnmkom\hniéi
andimmmmmmdmpﬂmaﬁlyhlmﬂmmnofmillmyage,bmwho
wuenotmembersofmymnimyunitorengagedineombatpﬂonodnamk.orifduy
lndbem,mmlongumgapdinuﬁwumhtwhmﬂwamkomd. He added that
amberofwmenmdchildmmalwkilbdlnlhemck.Heﬁuﬂmaddedlhatme
civilians were trapped inside buming houses and died as a result.

Regarding the destruction of property, the Accused stated that the HVO soldiers, including
the members of the 4® Military Police Battalion under the Accused’s command, moved
through the village of Ahmiéi and ectively participated in buming houses known to be
ownedbyMusllms.mAecusedmdepmmmmeOldar,the HVO did not attack
houses owned by Croat families and that the soldiers under his command also participated
huﬁngﬂnmthemblesandkilldﬁvmmbmeﬁm families in Ahumiéi . In
addltion,hsmwdMﬂtepuﬁclminﬂnmokalsoblewupmemosque in Donji
Ahmiéi and the mesjid (praying facility) and the religious school in Gomji Ahmiéi, propenty
which belonged to the Muslim community in Ahmiéi. .

muuomu.sa,ﬂmmmmmmmmmm.mm
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It Is also stated in the Annex that Muslim-owned houses and business facilities were also set
on fire in the days after 16 April 1993.

Describing the events of 16 April, witness Z testified that the detonation could be heard in
the mosque and then suddenly soldiers appeared in Ahmiéi. She stated that soldiers in
multicolored uniforms raided the place and started destroying the fence around their house.
Some members of the witness’s family were killed, and she saw that the house of her son
was set on fire. Afier that, she heard some of the present soldiers saying: “The operation
succeeded, pigs are lying in front of every house.”

The witness Geoffrey Thomas, when talking about his visit to Ahmiéi on 16 April 1993,
stated: “The dead that we saw were civilians, without weapons and military equipment.” In
addition, he stated that he personally went to Ahmiéi on 17 April 1993 and there he saw
“elear evidence of attack... the houses were bumed down and that minaret of the mosque
was destroyed,” which can be seen on the photographs presented by the Prosecution during
the tial. Regarding the destruction of religious facilities in Ahmiéi, the Panel took into
account its Decision on admission of established facts from the above mentioned ICTY
judgments (Bloskié, Kordié and Cerkez, Kupredkié et al., Aleksovski). These judgments
established that the mosque in Donji Ahmiéi was destroyed with explosive planted around
the foot of the minaret, and it is also indisputably establighed that the masjid in Gomji
Ahmiéi was destroyed.

The witness Robert Wooley stated that on 22 April 1993 he visited Ahmié] where he saw
people shot dead in their basements. He indicates that the military tactic of “encircle and
destroy” was applied there and that everything living was destroyed in Ahmiéi. Also, he
stated that one part in Ahmiéi with modem houses remained untouched while al) the houses
around the mosque were destroyed.

The witness Michee) Dooley stated that he arrived in Ahmiéi around noon on 16 April end
that he saw many smoking houses and in the courtyards next to the houses there were many
dead civilians. Additionally, he stated that all the dead bodies were civilians, that there were
children among them and that those killed were mostly women and elderly men.

Witnegses E, 2 and Ramiza Mrkonje also confirmed that civilians were among those killed
that day (including members of their families).

During the testimony of witness Bryan Watters, the prosecutor presented to the Panel the

of the destroyed minaret of the mosque in Ahmiéi, then the photographs of the
basement of the house where a carbonized body of a child was found on the stairs and a
carbonized body of an adult with a raised arm. Witness Watters stated that what they saw in
Ahmiéi did not indicate that there was any fight, the houses caved in, but there were no
trenches around or any signs that the village had been defended.

The witness Andre Kujawinski stated that on 16 Agril, around 14:00 hss, he got the task to
80 to Ahmiéi with his colleagues, where they saw clouds of smoke and heard fire from
small ams (while they were approaching the village). They noticed mass destruction of
objeots, many house were on fire and entire families could be seen scattered on the.2
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The witness Michael Dooley stated that on the relevant day, around noon, he weat to
Ahmiéi where he saw a great number of murdered civilians. He toak photos of the dead
bodies and recorded what he saw, The Panel was shown the video of Ahmiéi dated 16 April
1993, which clearly showed dead bodies and also the minaret standing upright. However, on
the other video that the Panel saw during the trial, it can be seen that the minaret was

destroyed.

Witness B stated that on 16 April, shooting woke her up, a bullet fired from the direction
outside of her house hit the settee in the living room and a fire started. At the moment when
she wanted to leave the house with her mother they saw that the house was surrounded by
soldiers. The soldiers rounded them all up and marched them towards Vitez. On their way
they came across the house of a Muslim neighbor so they called at her place (since her
house was not on fire). Through the window they saw movement of soldiers in black and
camouflage uniforms.

Evaluating the confession of the Accused and all the presented evidence and Prosecution
witnesses heard, the Panel concludes that the Accused, together with the other persons (his
subordinates, members of the 4th Military Police Battalion) participated in the commission
of the acts which, without any doubt, constitute violation of the aforementioned provisions
of Additional Protoco! I1. The criminal ects of the Accused specifically consist of conveying
the order of his superior, Tihomir Blakié, to attack Ahmiéi, to kill all Bosniak men of
military age and destroy their houses, and in assisting and planning the attack. All these acts
were committed b‘ the Accused voluntarily and knowingly, in the capacity as the
commander of the 4™ Military Police Battalion.

Taking into consideration the aforementioned, the Panel finds that the acts of the Accused
meet the elements of the criminal offense of War Crimes against Civilians referred to in
Article 173 (1) a) and f) in conjunction with Aticle 29, Article 35 (2), and Article 180 (1)
and (3) of the BiH CC. The Accused (based on Article 180 (1) of the BiH CC) bears
individual responsibility for the commission of the criminal offense. The Panel concludes
that the Accused committed the eriminal offense concerned with direct intent, aware of the
offenge he was committing and with the will to commit it,

The conclusion concerning general circumstances under which the attack on Ahmi¢i was

and carried out (but not the responsibility of the Accused which was proved
independently in the case), the Panel also grounds on the admitted facts established in the
ICTY judgments (Blafkié, Kordié and Cerkes, Kupreshié et al., Aleksovski). These facts are
ﬁllgkmimm with the evidence related to planning and execution of the attack presented
to this Panel.

4, Meting out the Punishment
Evaluating all the circumstances pertaining to the Accused (both aggravating and

mitigating) as well as the proposed duration of punishment referred to it the Agreemsn
the Admission of Guilt, for the crimina) offense of War Crimes against Civll_ians ’
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in Article 173 (1) a) and f) in conjunction with Article 29, Article 35 (2) and Article 180 (1)
and (3) of the BIH CC, the Panel sentences the Accused to 10 (ten) years imprisonment.

When meting out the punishment, following the hearing for pronouncement of criminal
sanction, the Panel took into consideration the gravity of the criminal offense that the
Accused edmitted, but also the mitigating circumstances on the past of the Accused. The
Accused's admission of guilt and sincere remorse are mitigating circumstances, In the first
plece, the Panel believes that the admission of guilt is of great significance in terms of
humanity and the consequences of these crimes for the victims. Particularly, when the
accused pleads guilty in & manner and under circumstances showing unconditional
acceptance of personal responsibility, this can surcly be considered a sign of sincere
remorse. The Panel believes that the Accused’s admission of guils, together with his conduct
after the event referred to in the Amended Indictment, demonstrate his sincere remorse.
The Panel deems that such admission and remorse could have a positive effect on the
recovery of the victims of the committed crimes and of the broader community, as well a3
on general ecknowledgemens of the facts of these brutal crimes.

Also, the Panel took into consideration that the Accused promised that, at times and in
places 10 be determined by the Prosecutor, he will make full, truthful and complete
disclosure of his knowledge of any other matters of interest to the Prosecutor’s Office or the
ICTY. In addition, the Panel also considered that the Accused is a father of minor children.
The Panel is of the opinion that the pronounted sentence will achieve the purpose of
punishment referred to in Anrticle 39 of the BIH CC and will deter the Accused from

criminal offences in the future, as well as deter others from perpetrating
criminal offences, The Panel is of the opinion that this punishment is adequate and
proportionate to the gravity of the crimina) offense and the degree of criminal responsibility
of the Accused as a perpetrator of the relevant crime.

Pursuant to Article 56 of the BiH CC in conjunction with Article 4 of the Law on Transfer,
the time that the Accused spent in custody from 9 November 2001 to 29 April 2008, shall
be credited towards the pronounced sentence of 10 (ten) years of imprisonment.

Pursuant to Article 188(4) of the BiH CPC, the Accused shall be relieved of the duty to
reimburse the costs of the criminal proceedings, therefore, these costs shail be paid from the
Budget of the Court. The Panel recognizes that the Accused has spent six years and six
months in custody (6.5) and that he was not employed nor could he eam any income on a
regular basis. Therefore, if the Panel obligates him to pay the costs of the proseedings, the
mm::ofﬂnmmmepuwmmmhehndmymsumlnwuumbablyu

The decision on property claims was rendered pursuant to Article 198(2) of the BiH CPC

and the injured parties Abdulah Ahmié, Ramiza Mrkonja, Zahid Zstagid, Bdib ZlotrpSiiiiies

i
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Dedi¢, Bula Didié, Senaid Kolié and witnesses under the pseudonyms P, O, Z, E, L, AA, B,
H and V were referred to take civil ection with their claims under property law, The Panel
concluded that the data of the criminal proceedings do not provide sufficient basis to
adjudicate the property claims.

RECORD TAKER PRESIDING JUDGE
JUDGE

Lejia Konji¢ Saban Maksumié

[signature affixed) [signature affixed)

REMEDY: This Verdict may be appealed with the Appellate Division of this Court within
fiReen days (15) after the day of its receipt. Given that the Verdict was rendered based on
the Agreement to enter a Plea of Guilty, the appeal from the criminal sanction shall not be
allowed.

! hereby confirm that this documem is a trus tramslation of the original wrien in
Bosnian/SerblanfCroatian,

Sarqjevo, 29 Seprember 2008

mum:mu.ummmmlmmmmmm.mmmm
Kpansue Jencue Gp. 88, 71 000 Capajeno, Gocia n Xepuerosun, Ten: 033 707 100, Qaxc: 033 707 228



